Čítanka 6, oddíl Báje, pohádky a pověsti, doplňující ukázka
N. A. KUN
Pelops
Příběh vybíráme z knihy Starořecké báje, jejíž autor patřil k předním ruským znalcům antických mýtů. N. N. Kun uvádí, že příběh zpracoval podle knihy římského básníka Publia Ovidia Nasona Proměny a podle básní Řeka Pindara.

(…) Pelops věděl, že se mu podaří přemoci krutého vládce jen lstí. Dovedl nalézt pomocníka. Potají vyhledal Oinomaova vozataje, Hermova syna Myrtila, přislíbil mu bohaté dary, nezastrčí-li zákolníček do osy, aby tak kola vypadla. Tím chtěl krále na cestě zdržet. Myrtilos dlouho váhal, ale konečně jej získal Pelops bohatými dary a Myrtilos mu slíbil, že udělá, oč jej prosil.

Nastalo jitro. Vycházející růžoprstá Zora pozlatila nebeskou klenbu. Tu již se ukázal na nebi na svém zlatém voze i paprsky vysílající Helios. Již začne závod. Pelops se pomodlil k velikému zemětřasu Poseidonu s prosbou o pomoc a vkročil do vozu. Král Oinomaos odešel k obětišti Diovu a dal Pelopovi znamení, že může vyrazit. Pelops hnal koně tryskem. Kola vozu hřmí po kamení. Koně se nesou jako ptáci. Pelops se rychle ztrácí v oblacích prachu. Pohání jej láska k Hippodamii a strach o vlastní život. Hle, daleko za ním je již slyšet rachot Oinomaova vozu. Král Pisy dostihuje syna Tantalova. Jako bouře nesou se královi koně, ve větru točí se prach zvířený koly. Pelops švihl koně bičem a ti se ženou ještě rychleji. Vzduch sviští v uších Pelopových, ale sotva může uniknout koním Oinomaovým, vždyť královi koně jsou rychlejší než severní vítr! Stále blíže a blíže je Oinomaos. Pelops již cítí v týlu horký dech jeho koní, již vidí, sotva se ohlédnuv, jak se král s triumfálním smíchem rozmáchl kopím. Tehdy se Pelops obrátil na Poseidona a vládce nekonečného moře jej uslyšel. Kola Oinomaova vozu obrátil, ta vypadla z osy, vůz se převrhl a krutý král Pisy se zřítil k zemi. Oinomaos se při pádu smrtelně zranil, mrak smrti zastřel jeho oči.

Se slávou se Pelops vrátil do Pisy, vzal si za ženu Hippodamii a získal celé Oinomaovo království. Když pak přišel k Pelopovi Myrtilos, Oinomaův vozataj, a začal pro sebe vyžadovat za odměnu půl království, bylo Pelopovi líto rozloučit se s polovinou majetku. Vychytralý syn Tantalův lstí přilákal Myrtila na břeh moře a svrhl jej s vysoké skály do bouřlivých vln. Myrtilos padaje se skály proklel Pelopa a všechno jeho potomstvo. I když se syn Tantalův snažil obměkčit pohněvanou duši Myrtilovu, i když se snažil jeho otce Herma usmířit, vše bylo marné. Myrtilovo prokletí se splnilo. Od těch dob pronásledovaly Pelopovy potomky nespočetné bědy.  





(Přeložila Marie Pravdová)
• Porovnejte obsahové rozdíly mezi zpracováním N. A. Kuna a E. Petišky. 

• Jak se liší Pelops v Petiškově převyprávění od Pelopa v převyprávění N. A. Kuna?

• Čím si rozdíly mezi oběma bájemi vysvětlujete?

• Které převyprávění je asi blíže původní verzi báje? Proč?

• Jak rozumíte spojení růžoprstá Zora ve větě Vycházející růžoprstá Zora pozlatila nebeskou klenbu? Jak toto spojení vzniklo? Víte, jak se takovýmto spojením říká?

• Najděte v textu další takové spojení. Vraťte se k Petiškově zpracování příběhu a řekněte, zda je také využívá.

• Porovnejte dvě věty – první z nich je z textu N. N. Kuna, druhou najdeme v textu E. Petišky. Vysvětlete, co mají věty společné.
   Pohání jej láska k Hippodamii a strach o vlastní život.

   Vzdálenost mezi oběma vozy se zmenšovala, v králi rostla naděje a v Pelopovi zoufalství.
Utvořte sami takovouto větu. Nemusí se vztahovat k báji o Pelopovi.

• Která z ukázek se vám snáze četla, která byla srozumitelnější? Pokuste se vysvětlit, proč tomu tak bylo.
■ Pro srovnání: Rudolf Mertlík – Starověké báje a pověsti
